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Театръ предотавляетъ общш залъ. Двери въ глубинЬ и по бокаиъ. Нал Into на нерв 'мъ
n:ant, окно; на право Фортешано, надъ нимъ зеркало. Въ еторонТ> етолъ, па которэчь

разбросаны эстампь* и журналы.

КЛЕРИ. Вы долго намерены пробыть въ ГаврЪ?
ГЕНРИХЪ. Дня два или три не болие.
ТОМЪ, Куда прикажете отнести чемодаиъ?
КЛЕРИ (о т в о р я л  дверь палтъво). Вотъ сюда. ( Томь у х о д и т ь ) .  

А вамъ ничего не угодно?
ГЕНРИХЪ. О! напротивъ. Дорога возбудила во muIj апетить и я

хогЬлъ-бы позавтракать.
КЛЕРИ. Ваше ж ел а т е  будегъ исполнено.
ГЕНРИХЪ. И  не забудьте пзвЬстить меня о времеии отправлешя 

парохода въ Лондонъ.

КЛЕРИ. Будьте покойны, сударь. (У хо д и т ь ) .

1*
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ГЕНРЯХЪ и ТОМ Ъ .

ТОМЪ. Не угодно-ли вамъ пожаловать въ свою комнату? Она 
готова.

ГЕНРИХЪ. Н'Ьтъ, я останусь здТ>сь и нробьгу журналъ, въ ожи- 
данш завтрака, а ты, между-тЬмъ, сходи на почту, и узнан нЬтъ—ли 
писемъ ко Miit. Я жду изв1;ст1я огъ жены.

ТОМЪ. Н е у ж ел и -с ъ !
ГЕНРИХЪ. Милая Люси! наконецъ я опять увижу тебя, пос.тЬ 

двухъ-мФсячной разлуки.
ТОМЪ. Два мЬсяца— легко сказать.

ГЕНРИХЪ. Что д’Ьлать, обстоятельства удерживали меня въ Парп-
ж'Ь. Люси но необходимости должна была уЬхагь въ Лондонъ, къ своой 
больной матери.

ТОМЪ. Но за то день свидапгя будетъ счастлив'Ьйшнмъ днемъ ва
шей жизни.

ГЕНРИХЪ. Про то я знаю. Сгупай-же на почту.

ТОМЪ. Б"Ьгомъ цоб'Ёгу. (У х о д и т ь ) .

III
• * - " • I . ч •

! А /

ГЕНРИХЪ, одиаъ.

Онъ, кажется, любнтъ жопу мою, не менЬе меня. Впроч$мъ это 
очень естественно, она добра, скромна, очаровательна. Е е  надо только 
увидЬть разъ, чтобы полюбить навсегда. Милая Люси, какъ я счаст- 
ливъ! Но к у д а-ж е-я  попалъ? Вогъ Бразильская гостиннпца. Тамъ ка- 
палъ, я кажется не ошибаюсь, я въ гостинницЬ Адмиралтейства. Да, 
я узнаю теперь эту комнату. БЬдная M a p ia ! здЬсь я видЪлъ ее въ 
посл'ЬдпШ разъ. Она отправлялась въ Ныо-1оркъ. Вотъ и журналъ, 
который она перелистовала въ то время, какъ я стоялъ за этой дверыо,



вотъ и фортешано, за которымъ она пЪла прощальный романсъ. Бедное 
дитя! Она меня любила,- да, она любила меня; какъ теперь вижу 
этотъ корабль, который уносилъ ее. Я стоялъ на берегу, едва удер
живая слезы. Паруса едва-едва виднелись на горизонт*; я все еще 
пскалъ ее глазами, она меня любила, а я — я боготворилъ ее. Ш есть 
л-Ьтъ прошло съ-тъ .\ъ -поръ . Какъ летитъ время! Кажется, давно-ли это 
было, и вотъ ужъ я ж енился,. она за-мужемъ . . .  О, еелнбъ отецъ ея 
согласился, но н-Ьтъ, это было-бы безумно. Безъ  состояшя, не тгЬя 
никакого положешя въ св-ЬгЬ, могли-ли мы быть счастливы? Ея отецъ 
умно распорядился, удаливъ ее въ Ныо-1оркъ; тамъ она вышла за- 
мужъ за честнаго банкира, а я . . .  я тоже счастлнвъ, я нашелъ въ 
другой все то, что любилъ въ Марш! Но странно, однакожъ: отъ этихъ
воспомииашй опять забилось мое сердце. О мечты моей юности, без-

\

умныя мечты! Мн1> тяжело было съ вами разсгаваться.

Послтъднее прости. 5

IV .

ГЕНРИХЪ п КЛЕРИ.

КЛЕРИ. Завтракъ поданъ въ вашу комнату.
ГЕНРЕХЪ. Ахъ да! Я и забылъ (идешь направо ).
КЛЕРИ (показывая палгьво). Ваша комната здЪсь, сударьJ 
ГЕНРИХЪ. Какъ я разсЪянъ! ( У х о д и т ь ) .

V .

КЛЕРИ, потомъ, МЛР1Я, ГЕТРУДА п ПОЛЬ.

/
КЛЕРИ. Лицо этого господина мн1> знакомо. Кажется, я его видЬла 

здФсь. Но когда? (Слышны голоса за кулисами) .  А ! еще путеше
ственники! Какая-то дама! (Восодять Маргя  и  Гертруда съ Полемъ).

МАРИ. Не можегъ быть, чгобъ онъ былъ здЪсь; по словамъ капи
тана корабля, мужъ ожидаетъ меня завтра.

ГЕРТРУДА. Онъ долженъ былъ предупредить васъ.



МАР1Я. Положимъ такъ, но надо быть снисходительной. Онъ не ви- 

новагъ, что время такъ благопр1ятствовало путешествш; ты всегда не
довольна, Гертруда!

ГЕНРИХЪ. Н у, что вы будете теперь делать?
МАР1Я. Я  и сама не знаю. Пока осматриваютъ мои бумаги и вещи, 

будетъ уже шесть часовъ; зиачитъ мне не удастся уехать ранее ве

чера н потому я могу разъехаться съ мужемъ. Я  думаю, лучше всего 

ждать утра.

ГЕНРИХЪ. Еслибь вы ему написали на всякой случай?
МАР1Я. Твоя правда. Потрудитесь прислать въ мою комнату все 

нужное для письма.
КЛЕРИ. Ciio минуту, сударыня. Эта комната нравится вамъ?
МАР1Я. Вполне, особливо на такое короткое вримя, какое я пробу

ду здесь. Мое письмо носпеетъ сегодня въ Парижъ?
КЛЕРИ. Наверно (уходит ь) .
ПОЛЬ. Мама! мы скоро увидимъ папашу?
МАР1Я. Ты верно очень усталь? Не хочешь-ли спать? Уложи его, 

Гертруда. Ступай, мой другъ, ступай. (Герт руда  и  П оль  у х о д я т ъ ) .

G Р еперт уаре  pycc/coU сцены.

VI

МАР1Я. Накопецъ я во Францш и завтра буду въ П ариж е. А  Г ер
труда справедлива, мой мужъ долженъ былъ встретить меня! Лени- 
вецъ! Но все равно! Какъ онъ обрадуется моему пргЬзду! А! здесь 
есть фортепьяно; я целый месяцъ ужъ не пела.

Прости! Насталъ часъ разставанья 
И гибнетъ все, мечта, любовь...
Богъ весть! наступитъ-ли свиданье 
И  мы увидимся-ли вновь.
Пойду унылой я дорогой,
Мне путь печальный предстоитъ...
Въ груди стесненной горя много 
И сердце бедное болитъ!
Прости! но веруй ты надежде 
И  прегради ты къ сердцу путь,
И  что тебя нлепяло прежде —
Не разлюби, не позабудь.
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Y II

МАР1Я п ГЕНРИХЪ- (Во время пЪшя показывается въ яверяхъ своей комнаты).

МАР1Я. Генрихъ! Н*тъ!
ГЕНРИХЪ. Какой непостижимый случай привелъ васъ сюда? Мн* 

говорили, вашъ мужъ оставляетъ Ныо-1оркъ?
МАР1Я. Да.

ГЕНРИХЪ. Такъ онъ нам’Ьренъ переселиться во Фраищю?
МАР1Я. Да.
ГЕНРИХЪ. Онъ здЪсь? съ вами?
МАР1Я. Онъ въ Париж*, ио я жду его съ минуты па минуту.
ГЕНРИХЪ. А!
МАР1Я. Я не бол*е часу, какъ npiexa.ia въ Гавръ.
ГЕНРИХЪ. Вы, кажется переменили прическу?

МАР1Я. Вы заметили?

ГЕНРИХЪ. А локоны гакъ были вамъ къ лицу.
МАР1Я. А  кабую прическу посптъ ваша жепа?
ГЕНРИХЪ. Вы знаете, что я женатъ?
МАР1Я. Мне писали объ этомъ. Скажите, вы счастливы?
ГЕНРИХЪ. Я буду откровенепъ. Да, я счастлнвъ и вовсе не наме- 

ренъ разыгрывать здесь сцену изъ Вертера. Ш есть летъ прошло съ- 
техъ-поръ, какъ мы разстались. У васъ есть мужъ, у меня жена. Бу- 
дсмъ—же довольны настоящимъ положешемъ и не станемъ докучать 
другъ другу напрасными обшшешями ; не скрою, что когда вашъ отецъ 
отказалъ мне въ вашей рук*, я былъ блпзокъ къ сумасшествш; я впалъ 
въ  отчаяше , отъ когораго не надеялся исцелиться; но нотомъ время,
ваше отсутств1е, занят!я___ какъ вамъ сказать .. . .  это обыкновенная
развязка любви. Я васъ не забылъ. Нетъ! это было невозможно! Я 
старался въ другой найти васъ и . . .

МАР1Я. Нашли ?
ГЕНРИХЪ. ]Моя жена прекрасна и добра, какъ вы. Чего—же мне же

лать больше?

МАР1Я. И она васъ любитъ ? 1
ГЕНРИХЪ. Да, любитъ.
M A PIfl. Какъ ее зовутъ?



Q

ГЕНРИХЪ. Люси.
МАР1Я. Она англичанка?
ГЕНРИХЪ. Да. Но я что-то хотблъ вамъ сказать . . .  А хъ, д а !  Я 

былъ очень радъ, услышавъ, что г. Ремонъ, менее чемъ въ два года, 
удвонлъ свое состояше. Теперь, по-крайней-мере, вы занимаете такое 
положен!е въ свете , на которое имели право и котораго вы вполне 
достойны.

МАР1Я. Но в ы .. .  знаете-ли, что вы прюбрели известность?...
ГЕНРИХЪ. Известность?
МАР1Я. Да, известность ; ваши стихи читаются съ восторгомъ.
ГЕНРИХЪ. Где, въ Ныо—1орке ?
МАР1Я. Разумеется. Неужели вы насъ считаете дикарями? Ж у р 

нальный похвалы доходягъ и до насъ.
ГЕНРИХЪ, И  вы верите журналамъ?
МАР1Я. Носредствомъ ихъ, мы знали обо всехъ вашихъ успехахъ.
ГЕНРИХЪ В ъ-сам ом ъ-деле  ?
МАР1Я. Въ вашихъ стнхахъ такъ мпого души, намъ было такъ npiaTHO 

читать ихъ.
ГЕНРИХЪ. О! эта жатва посеяна вами! П оверите-ли, что моя жена 

плакала, читая стихи, писапные къ вамъ.
МАРШ. Такъ она знаетъ?. .
ГЕНРИХЪ. Что я васъ любилъ ? Конечно. Я этого не могъ скрыть 

пзъ любви къ ней.
МАР1Я. Она здесь, съ вами?
ГЕНРИХЪ. Нетъ ! я съ ней увижусь въ Лондоне; черезъ 'несколько 

дней мы возвратимся въ П арнж ъ...  М ужъ вашъ слышалъ обо м н е ?
МАР1Я. Да, слышалъ. Я не хотела огорчить отца отказомъ отъ 

этого замужества, но сочла обязанностью объявить г. Ремону, что я 
надеялась быть женою другою... Я пе забуду его благородства въ об- 
ращеши со мною ! Онъ пересталъ говорить о себе, уноминалъ только 
объ васъ, и едва появлялась книга вашего сочипешя, онъ нрпносплъ 
ее, чпталъ вместе со мною... Какъ была я благодарна ему за его по • 
п с ч с т я ,  за его самоогвержеше! И наконецъ насталъ день, когда эта 
благодарность обратилась въ чувство более-нежное, и въ этотъ день я 
отдала ‘ему свою руку.

ГЕНРИХЪ. Я былъ уверенъ въ его благородстве, но то, что, вы 
разсказали о иемъ, заставляетъ меня желать съ ннмъ сблизиться.

МАР1Я. Онъ будетъ очень радъ васъ видеть, также какъ и мне 
хотелось-бы познакомиться съ ващей женою.

°  Репертуаре pyccoU сцены



ГЕНРИХЪ. Съ удовольстЕЙемъ принимаю эту дружбу, которую вы 
мне предлагаете! Забудемъ все и пусть братская привязанность зам е
нить въ насъ любовь, которой мы не должны . . .  которой мы уже не 
можемъ питать другъ къ другу! Согласны вы ?

МАР1Я. Вотъ вамъ ответъ мой и моего мужа. Вы долго пробуде
те здесь?

ГЕНРИХЪ. Дня два не более.
МАР1Я. И такъ мы еще увидимся. До свидатя (уходит ь) .
ГЕНРИХЪ. Благодарю васъ !

Посягьднее прости. 9
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V III .

ГЕНРИХЪ. Все также хороша, также очаровательна, какъ и прежде ! 
Въ пей все готъ-же томный взглядъ, тотъ самый взглядъ, который н е
когда своднлъ меня съ ума! И эти чудные волосы... Я замечаю, что ме
жду Люси и ею есть какое-то неуловимое сходство, но въ моей жене 
еще более нежности въ чертахъ. Бедная Люси.

IX .

ГЕНРИХЪ п ТОМЪ.

ТОМЪ. Письмо изъ Лондона!
ГЕНРИХЪ. Отъ жены ?
ТОМЪ. Точно такъ, сударь.
ГЕНРИХЪ. Подай. Каше чудные вечера мы будемъ вместе прово

дить въ эту зиму ! Люси не будетъ ревновать меня къ ней. Преглу
пое чувство эта ревность.

ТОМЪ (:п р о  себя).  Что это зиачптъ? онъ не чптаетъ письма!
ГЕНРИХЪ. Впрочемъ, какъ знать, что случится ?_ Умъ женщины 

порой такъ оригиналенъ...
ТОМЪ. Такъ вы сударь не намерены...
ГЕНРИХЪ. Что? разве я съ тобою говорю? М не нужно освежить

ся, выйду на воздухъ... Но куда я девалъ с и га р ы ? . .  Если . . .  нетъ, 
ничего ( у х о д и т ь ) .
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X .

ТОМЪ П ГЕРТРУДА.

ТОМЪ. Каково? Забылъ письмо своей жены ! «Она не будетъ ревно
вать м еня», сказалъ онъ. Что э го значитъ?

ГЕРТРУДА (выходит ь изь ком н ат ы M a p iu ,  съписьмомъ въ р у к а х ъ ) . 
Не опоздалп—ли мы на почту! « Г -н у  13илье въ Нарпжъ». Какъ? Г. 
Билье?

ТОМЪ. Что? что такое? къ моему барину?

X I.

ТЯ-ЖЕ н МАР1Я.

МАР1Я. Письмо уже отправлено?
ГЕРТРУДА. Но сударыня...
МАР1Я. Что такое?
ГЕРТРУДА. Потрудитесь посмотреть (Подаеть письмо).
МАР1Я. Какая непростительная разсеяпность ! Я думала . . .  дай мне 

иеро и чернила. Я сейчасъ поправлю свою ошибку (Герт руда  у  х о 
дить).  ч

ТОМЪ (про себя).  Гмъ! Вотъ ч т о ! Она, кажись, знакома съ ба- 
рнномъ ! Прехорошенькая !

ГЕРТРУДА (входит ь съ письмсннымъ прибором ь) . Извольте, су 
дарыня.

МАР1Я Хорошо. Оставь меня (Гертруда и  Томъ у х о д я т ь ) .

X II.
.

МАР1Я п ГЕНРИХЪ

МАР1Я. Г. В илье... Что я думала въ это время? Его имя, ка



жется, нпсполько не похоже на имя моего мужа. (Увидтьвъ входпщаго  
Г ен р и ха ) . А хъ, эго онъ !

ГЕНРИХЪ. Влноватъ', я, кажется, вамъ помешалъ ? -
МАР1Я. Нисколько, я писала къ мужу.
ГЕНРИХЪ. А!
МАР1Я. Получили вы изв-tcTie отъ вашей, жены ?
ГЕНРИХЪ. Д а, но...

МАР1Я. Здорова-ли она?
ГЕНРИХЪ. Благодарю васъ, впрочемъ моя жена не- бываетъ боль

на. У neii железное здоровье.
МАР1Я. Она очень счастлива. Я завидую ей !
ГЕНРИХЪ. А разве вы страдаете?
МАР1Я. Какъ и прежде.
ГЕНРИХЪ. Бедный другъ ! Я имею право васъ такъ назвать, и

какъ другъ, я хочу спросить васъ о миогомъ.
МАР1Я. Что такое?
ГЕНРИХЪ. Разскажите мне что-нибудь о вашей жизни.
МАР1Я. Но что-ж е  я вамъ скажу?
ГЕНРИХЪ. Я все помню, что вы прежде любили, о чемъ мечтали...

МАРШ. Это были желашя и мечты ребенка.
\

ГЕНРИХЪ. Помните-ли вы эту аллею, по которой пы такъ часто 

гуляли съ вашей матушкой ?

МАР1Я. Помню.
ГЕНРИХЪ. А эту белую березу, где начиналась тропинка ведущая 

къ вамъ ? . . .

МАРШ. II се помшо.
ГЕНРИХЪ. К акъ  тамъ было хорошо! Какая тпшнпа въ этой роще! 

Какая свежесть! Вы мне говорили тогда: «вотъ здесь-бы надо ж ить!»  
Природа въ Ныо-Ърке так ъ -ж е  хороша?

МАРШ. О, тамъ совсемъ другая. Впрочемъ я почти не выезжала 
изъ Ныо-1орка. Д ела  моего мужа не позволяли ему отлучаться изъ 
города.

ГЕНРИХЪ. Что жъ вы тамъ делали?

МАРШ. Очень много и ничего, какъ обыкновенно во всЪхъ боль-

Посмьдисе прости. II



шихъ городахъ. Но вы знаете, что я не люблю света. Вечера прово
дила я съ мужемъ, днемъ читала.

ГЕНРИХЪ. Одне? .
МАРШ. Одна. Г . Ремонъ ностояпно былъ въ гавани. Вы не знаете, 

что значитъ быть негощантомъ. А  вы никогда не оставляете сво
ей жены ?

ГЕНРИХЪ. Она такъ добра.
MAPIH. И  очень умна, какъ я слышала. . .
ГЕНРИХЪ Да, въ ней умъ живой, блестящш, легкШ; разговоръ 

ея полонъ игривости, именно той светской болтовни, которая такъ нра
вится въ обществе.

MAPIH. Такъ npiflTiio поговорить вдвоемъ, сидя передъ камнномъ.
ГЕНРИХЪ. Для васъ, это должно быть попятно. Вы, вероятно, ве 

чера проводили очень счастливо?
МАР1Я. Какъ и вы.
ГЕНРИХЪ. О н е т ъ !  Люси любитъ общество... И  вотъ вы въ этомъ 

не сходны между собою.
MAPIH. Да.
ГЕНРИХЪ. О, какъ-бы  мы были счастливы! К акая-бы  будущность 

открылась передъ нами! Вы были необходимы для моего счаст1я! Mapifl, 
милая Mapifl!

- MAPIH. Оставьте меня ! (У ход ит ь . )
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X II.

ГЕНРИХЪ, потомъ ТОМЪ п Г-ЖА КЛЕРИ-

ГЕНРИХЪ. Что я сдЪлалъ?} Т ом ъ!
ТОМЪ. Что прикажете ?
ГЕНРИХЪ. Въ которомъ часу отправляется пароходъ ? (Слыгиепъ 

з во п о кь ) .
ТОМЪ. Вотъ звонягъ къ отиравлешю.
ГЕНРИХЪ. Хорошо. Собирайся___ живей!
ТОМЪ. Мы едемъ въ Анг.шо?



ГЕНРИХЪ. Д а, да, скорей.

ТОМЪ. Слуш аю -съ. (Убгъгаетъ) .

ГЕНРИХЪ. Я зналъ, что еще не все кончено между нами! (Г -ж а  
К л е р и  в ы х о д и т ь  изъ к о м н а т ы  М а р т ) .  Вотъ и вы! ( Подаешь ей 
деньги).  Возьмите, сколько вамъ следуетъ.

Г-ША КЛЕРИ. К а к ъ  ! и вы уезж аете  ?

ГЕНРИХЪ. Т акъ эта дама___» . . ; J * • -

Г-ША КЛЕРИ. Тоже у езж аетъ .

ГЕНРИХЪ. Потрудитесь сказать ей, что г. де-В илье ж елаеть съ нею 
видеться. ( К л е р и  у х о д и т ь  в7> ко м н а т у  М а р т . )  Она уезж аетъ  ! 
( В т о р о й  зво н о кь ) .  . t •

Лосмьдпсе прости. 13

X IV .

ГЕНРИХЪ, ТОМЪ, потомъ ГЕРГРУД А.
. • , \

"* 0 * '

ТОМЪ (съ ч е м о д а н а м и ) .  Поторопитесь, сударь! вогъ уже второй 
звопокъ.

ГЕНРИХЪ. Х орош о... п о с л е . . .  ~

ТОМЪ.. К а к ъ ,  после?

ГЕНРИХЪ. К акъ  долго н е гь  ответа ! ( T p e m iu  з вонокь ) .

ТОМЪ. *Разве вы не слышите ? Последшй звонокъ !

ГЕНРИХЪ. Убирайся къ чорту! К аж ется , долго-ли сказать да или 
н е тъ ?  ( В х о д и т ь  Г е р т р у д а ) .

ГЕРТРУДА. Письмо къ вамъ.

ГЕНРИХЪ. Ко м н е ?  «Умоляю васъ , не ищите встречи со мною!
М ы не должны более видеться»----  С каж и, что я —  Н е т ъ ,  нетъ,!
( Т о м у )  Пойдемъ, пойдемъ ! (У х о д я т ъ ) .
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X V .

ГЕРТРУДА, потомI. М А Р Ш .

ГЕРТРУДА. Пожалуйте: онъ уже ушелъ.

МАР1Я (входить съ шляпою и  шалью).  Хорошо. Одевай Поля. 
ГЕРТРУДА. Но наши вещи еще въ таможне.
MAPIH. Устрой все, какъ сама знаешь ; но ради Бога скорйа : я

хочу ех ать !  (Герт руда у х о д и т ь ) .

XV I.

M A P IH , нотомь ГЕНРИХЪ.

МАР1Я. Боже, прости мое заблуждеше ! Я ,  кажется, люблю его! 
(В х о д и т ь  Г е п р и х ь .) Опять вы!

ГЕНРИХ?). Да, эго я! Я не уехалъ, я не могъ уехать!
МАР1Я. Чего вы хотите отъ мепя?
ГЕНРИХЪ. Чего я хочу? И  вы меня спрашиваете ? Я хочу вамъ 

сказать, что я люблю васъ ! Мне было слишкомъ тяжело уехать, не 
открывъ вамъ чувствъ своихъ. Да, я люблю васъ, люблю какъ безумный!

МАР1Я. Генрихъ! умоляю васъ, не говорите мне этого !
ГЕНРИХЪ. И я могъ думать, что эго дружба! Я недавно уверялъ 

васъ въ этомъ. М огъ-лп я питать къ вамъ одну только дружбу?
МАРШ. Зачемъ я встретилась съ вами ?
ГЕНРИХЪ. Вы любите другаго, не такъ-лп? И онъ васъ любитъ, и 

имеетъ на это право? Н етъ !  этому не бывать! Я васъ прежде полюбилъ.
MAPIH. Генрихъ, выслушайте меня! Садитесь. Вы потеряли разеу- 

докъ. Подумайте: можно-лп возвратить проведшее? Отъ васъ-лп зави- 
ситъ, чтобъ я не была его женою ? Да, я жена его, и это самое дол
жно защитить меня отъ васъ .. . Наконецъ, чего вы можете ожидать? 
Что я обману мужа? Я ему такъ много обязана... Я его счастче, жизнь, 
отрада, все! И  вы хотите, чтобъ я покрыла отчаяшемъ и стыдомъ се-



мепство, котораго я душою ! Я не затемъ решилась нрииять имя чест- 
наго человека, чтобъ запятнать-его.

ГЕНРИХЪ. Я ненавижу вашего мужа ! Не говорите мне обь неыъ! 
Я ненавижу е г о !

МАР1Я. А свою жену? вы и ее ненавидите ? Когда вы приняли ее 
отъ матери, разве вы не клялись составить ея счасп е?  Разве вы за- 
тЬмъ отняли ее, чтобы бросить нотомъ?* Подумайте; она васъ любнтъ!

ГЕНРИХЪ. Она? Разве она умЬетъ любить? Нетъ! намъ снился дур
ной сонъ. Этихъ шести лЬтъ не существовало. Я встретился съ тобою 
не затемъ, чтобъ потерять навсегда ! Н етъ , я пе выпущу тебя !

MAPIH. Генрихъ, Генрихъ ! Пощадите!
ГЕНРИХЪ. Мы убежимъ съ тобою___ Теперь ты видишь, я не могу

жить безъ тебя! Мы счастливы. Пойдемъ! Пойдемъ! ( Тащ ит ь ее). 
МАРШ (вырываясь) . Н етъ !  Никогда!
ГЕНРИХЪ. Такъ ты хочешь моей смерти? Т ы 1 уедешь, а я не буду 

ж и ть!
МАРШ. Эго малодуине! Слышите: мал(_;у1ше!
ГЕНРИХЪ. Ты меня никогда не любила !
МАРШ. Я ?  я не лю била?...
ГЕНРИХЪ. Мы более никогда не разлучимся.

Последнее прости. 15

X V II. - .
V

Те-ЖЕ, ПОЛЬ, потомъ ТОМЪ-

ПОЛЬ. Мамаша! поедемъ скорей къ папеньке !
МАРШ Эго мой сынъ, сыиъ моего мужа !
ГЕНРИХЪ. Да, вы спасены имъ! А я . . . .  прощайте!
МАРШ. Генрихъ!
ГЕНРИХЪ. Больше вы не услышите обо м н е ! (Идетъ и в с т р е 

чает ся  съ Томо.иъ.)
МАРШ. Б ож е! вразуми меня!
ТОМЪ. Вотъ давишпее письмо... я забы лъ...
ГЕНРИХЪ. Письмо ?

ТОМЪ. Р азве  вы не помните ?
МАРШ (берешь письмо и  читаешь.  Томъ у х о д и т ь .  Поль дер- 

ж и т ся  за  платье матери) .  «Милый другъ! матушке легче! Пр1ез-



жай скорее, ты обрадуешь ее пр5ездомъ. Мы такъ заботились о тебе; 
но теперь все копчено; только тебя недостаегъ для моего счаст!Я... Я 
уже два безконечныхъ месяца въ разлуке съ гобой; я едва перенесла 
ее, а ты заметилъ-лн ? . . .  Ты мне пишешь о дЬлахъ... Какое несносное 
слово: дела! Что мне до нихъ? Но прости м е н я : я, быть можегъ, к а 
жусь тебе б’езразеудной; по я такъ сильно люблю тебя. Прощай, мой 
милый другъ. Спешу кончить. Я хотела такъ много написать, но не 
въ состоянш всего высказать па бумага. Твоя Л ю си» ...  И  вотъ кому 
вы изменяли ! '

ГЕНРИХЪ. О ! какъ я виноватъ передъ нею !
MAPIH. Спасенъ !
ГЕНРИХЪ. Снасенъ вами!
MAPIH. Прощайте.
ГЕНРИХЪ. Прощайте.... (цтълуетг П о л я ) Милое дитя! Прощайте 

навсегда ! (Убтъгаетъ.)
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